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Abstract 
The purpose of this research was to study the spoken language used in 

daily life and to collect cultural information about the Taineua people in Sing 
District, Luang Namtha Province. The data used in the study consisted of a 
vocabulary list of 150 words, tested with 15 native speakers aged 70 up. Data 
collection was conducted through interviews and interactive activities with local 
speakers. The linguistic data were analyzed using phonemic analysis, focusing on 
consonants, vowels, and tone markers. 

The results revealed that the Taineua spoken language includes 19 single 
consonant sounds and one diphthong consonant (/w/), but lacks the palatal nasal 
vowel sound (/ɲ/). Phonemic analysis identified 18 distinct phonemes and 3 
compound phonemes. Tonal analysis showed the presence of 6 tone phonemes, 
with notable variations in tone splitting and combination patterns. 

In terms of cultural data, the study found that the Taineua maintain rich 
and unique cultural traditions, including distinctive clothing, water-splashing 
rituals, architectural styles, traditional foods, and beliefs in sacred entities and 
astrology. Some customs exhibit a blend of Buddhist and animistic beliefs, 
influenced by the surrounding societal and environmental context. 
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1. ພາກສະເໜີ 
 ກະແສຄວາມຕ ື່ນຕົວດ້ານການສຶກສາກ່ຽວກັບຄວາມຫຼາກຫຼາຍ
ທາງພາສາ ແລະ ວ ັດທະນະທໍາ ໄດ້ຖ ກຍົກຂຶ ຶ້ນມາສົນທະນາຢ່າງ
ກວ້າງຂວາງໃນເວທີການປະຊຸມສໍາມະນາທາງວິຊາການ ທັງພາຍໃນ 
ແລະ ຕ່າງປະເທດ ເພ ື່ອໃຫ້ເກີດການຮຽນຮ ້ ແລະ ເຂົ ຶ້າໃຈ ພ້ອມທັງ
ຍອມຮັບຄວາມເປັນອັດຕະລັກຂອງຊົນເຜົົ່າທີື່ອາໄສຢ ່ຮ່ວມກັນ ຫຼ  ເພ ື່ອ
ສ ບສ້າງຄົຶ້ນຄວ້າຮາກເຫງົຶ້າ, ຄວາມເປັນມາ ອັນຈະນໍາມາເຊິື່ງຄວາມ
ເຂົຶ້າໃຈຖ ກຕ້ອງ ແລະ ສ້າງຄວາມຮ່ວມມ ຈົນນໍາໄປສ ່ການພັດທະນາ 
ແລະ ການຢ ຮ່ວມກັນຢ່າງເປັນໜຶື່ງດຽວໃນສັງຄົມ (Chantao & 
Xaiyarerd, 2005). 
 ສາທາລະນະລັດ ປະຊາທິປະໄຕ ປະຊາຊົນລາວ ເປັນປະເທດທີື່
ມ ີຄວາມຫຼາກຫຼາຍຊົນເຜົ ົ່າ  ແລະ ອຸດ ົມສົມບ ນໄປດ້ວຍພາສາ, 
ວັດທະນະທໍາ, ຮີດຄອງປະເພນີອັນດີງາມທີື່ສະແດງໃຫ້ເຫັນຄວາມເປັນ
ອັດຕະລັກຂອງຊົນເຜົົ່າໃນວົງສາຄະນາຍາດແຫ່ງຊາດ (Chansouk, 
2005).  
 ການເຂົຶ້າໃຈພາສາ ແລະ ວັດທະນະທໍາຂອງຊົນເຜົົ່າ ເປັນການ
ເປີດໂລກະທັດໃຫ້ມະນຸດເຮົາເຂົຶ້າໃຈກັນຫຼາຍຂຶຶ້ນ, ເຄົາລົບນັບຖ  ແລະ 
ມີຄວາມປາຖະໜາດີຕ ໍ່ກັນຫຼາຍຂຶຶ້ນ. ປັດຈຸບັນກະແສການປ່ຽນແປງທາງ
ເສດຖະກິດ-ສັງຄົມ ແລະ ວັດທະນະທໍາຈາກພາຍນອກໄດ້ມີອິດທິພົນ
ຢ່າງຫຼວງຫຼາຍຕ ໍ່ບັນດາຊົນເຜົ ົ່າຕ່າງໆ ເຮັດໃຫ້ວິຖີຊີວ ິດ, ພາສາ, 

ວັດທະນະທໍາ ເກີດການປ່ຽນແປງຢ່າງຫຼີກລ່ຽງບ ໍ່ໄດ້, ຄວາມຫຼາກຫຼາຍທີື່
ໜ້າສົນໃຈໃນຄວາມເປັນຊົນເຜົ ົ່າ, ພາສາ ແລະ ວັດທະນະທໍາຂອງ
ຊົນເຜົົ່າ ເລີື່ມຄ່ອຍໆຫາຍໄປ ແມ່ນວ່າຈະມີຄວາມພະຍາຍາມອະນຸລັກ
ຮັກສາກ ຕາມ; ການປ່ຽນແປງເຫຼົົ່ານີຶ້ລ້ວນແຕ່ເປັນເລ ື່ອງກ່ຽວພັນກັບວິຖີ
ຊີວິດຂອງມວນມະນຸດ ຕັຶ້ງແຕ່ອະດີດຈົນເຖິງປັດຈຸບັນ ຫຼ  ເວົຶ້າໄດ້ວ່າ 
ເປັນວິວັດທະນາການຈາກສະໄໝໜຶື່ງສ ່ອີກສະໄໝໜຶື່ງໃນລັກສະນະທີື່
ຄ່ອຍເປັນຄ່ອຍໄປ (Khanitthanan, 1990). 
 ພາສາ ແລະ ວັດທະນະທໍາເຜົ ົ່າໄຕເໜ ອ ເມ ອງສິງ ແຂວງ
ຫຼວງນໍໍ້າທາ ເປັນອີກມ ລະດົກອັນລໍໍ້າຄ່າຂອງຊາດລາວ; ຈາກການສຶກສາ
ຂ ໍ້ມ ນບວກກັບໄດ້ມີໂອກາດເຂົຶ້າໄປໝ ່ບ້ານ ແລະ ໄດ້ສົນທະນາກ່ຽວກັບ
ເລ ື່ອງພາສາ, ວັດທະນະທໍາຂອງເຜົົ່າໄຕເໜ ອ ປາກົດວ່າຄົນຮຸ່ນໃຫມ່
ສ່ວນຫຼາຍເວົຶ້າ ແລະ ໃຊ້ພາສາໃນການສ ື່ສານຊີວິດປະຈໍາວັນແມ່ນໃຊ້
ພາສາລາວມາດຕະຖານ; ຄວາມເຂົຶ້າໃຈດ້ານວັດທະນະທໍາແບບດັົ່ງເດີມ
ຂອງເຜົົ່າກ ບ ໍ່ສາມາດອະທິບາຍໄດ້. ເຊິື່ງບັນຫາເຫຼົົ່ານີຶ້ອາດເກີດຈາກຫຼາຍ
ປັດໄຈ ທັງພາຍໃນ ແລະ ພາຍນອກ ເປັນຕົຶ້ນການຫຼັົ່ງໄຫຼເຂົຶ້າມາຂອງ
ພາສາ, ວັດທະນະທໍາຕາເວັນຕົກ ຫຼ  ພາສາ, ວັດທະນະທໍາສະໄໝໃໝ່; 
ກະແສບ ລິໂພກນິຍົມ ລວມເຖິງເຕັກໂນໂລຊີທັນສະໄໝ ທີື່ໃຫ້ຄວາມ
ສະດວກສະບາຍແກ່ຄົນໃນທ້ອງຖິື່ນ ໂດຍສະເພາະຄົນຮຸ່ນໃໝ່ທີື່ມັກມີ
ການປຽບທຽບລະຫວ່າງພາສາ, ວັດທະນະທໍາດັົ່ງເດີມຂອງຕົນກັບເຕັກ
ໂນໂລຊີສະໄໝໃໝ່; ອັນສົົ່ງຜົນໃຫ້ເກີດມີການປ່ອຍປະລະເລີຍ ແລະ 
ຫຼົງລ ມພາສາ, ວັດທະນະທໍາດັ ົ່ງເດີມຂອງຕົນ, ຈົນກະທັຶ້ງເບິື່ງເຫັນວ່າ 
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ເປັນສິື່ງທີື່ຫຼ້າຫຼັງຂອງຄົນຍຸກເກົົ່າທີື່ຕາມສັງຄົມສະໄໝໃໝ່ບ ໍ່ທັນ, ເປັນ
ເຫດເຮັດໃຫ້ພາສາ ວັດທະນະທໍາເຜົ ົ່າໄຕເໜ ອມີທ່າອ່ຽງທີື່ຈະວິກິດ
ສ ນຫາຍໄປຕາມການເວລາ (Prasitratsin, 2013). 
 ເພ ື່ອເປັນການອະນຸລັກພາສາ, ວັດທະນະທໍາໄຕເໜ ອໄວ້ໃຫ້ຄົນ
ຮຸ່ນຫຼັງໄດ້ສຶກສາຮຽນຮ ້, ຜ ້ວິໄຈຈິື່ງໄດ້ສຶກສາຂ ໍ້ມ ນ ແລະ ທົບທວນເອກ
ກະສານກ່ຽວກັບເຜົົ່າ ເຊິື່ງກ ພົບວ່າ ມີນັກວິຊາການຫຼາຍຄົນທັງພາຍໃນ 
ແລະ ຕ່າງປະເທດໃຫ້ຄວາມສົນໃຈສຶກສາພາສາ ແລະ ວັດທະນະທໍາເຜົົ່າ
ຕ່າງໆໃນ ສປປ ລາວ. ສະແດງອອກຜ່ານຜົນງານການວິໄຈ, ວິທະຍາ
ນິພົນ ແລະ ຜົນງານທາງວິຊາການ ເຊັົ່ນ: Chantao & Xaiyarerd 
(2005) ໄດ້ສຶກສາພາສາ ແລະ ວັດທະນະທໍາໄທແມນ ແຂວງບ ລິຄໍາໄຊ 
ສ ປ ປ ລາວ, Philavong (2009) ວັດທະນະທໍາ ແລະ ປະເພນີບ ຮານ
ລາວ, Sathamma (2014) ສຶກສາຄໍາຮຽກຊ ື່ບ້ານໃນເທສະບານ ເມ ອງ
ຫຼວງພະບາງ ແຂວງຫຼວງພະບາງ, Nimnuan et al. (2022) ສຶກສາ
ລະບົບສຽງພາສາເຜົົ່າໄຕລ ຶ້ ບ້ານດອນຕານ ເມ ອງຊຽງຮ່ອນ ແຂວງໄຊ
ຍະບ ລີ, Bountavong (2024) ສຶກສາຄໍາລົງທ້າຍໃນພາສາລາວຖິື່ນ
ຫຼວງພະບາງ, Hasonnary (2000) ສຶກສາລະບົບສຽງໃນພາສາລາວ
ຫຼວງພະບາງ (ກ ລະນີ: ສຶກສາປຽບທຽບກັບພາສາລາວຄັົ່ງລຸ່ມນໍໍ້າທ່າຈີນ 
ແລະ ພາສາລາວດ່ານຊ້າຍ) ຜົນການສຶກສາພົບວ່າ: ລະບົບສຽງພາສາ
ລາວຫຼວງພະບາງ ປະກອບດ້ວຍໜ່ວຍສຽງພະຍັນຊະນະຕົຶ້ນດ່ຽວ 20 
ໜ່ວຍສຽງປາກົດເປັນພະຍັນຊະນະທ້າຍ 9 ໜ່ວຍສຽງ, ໜ່ວຍສຽງ
ສະຫຼະ 21 ໜ່ວຍສຽງ; ເປັນສະຫຼະດ່ຽວ 18 ໜ່ວຍສຽງ, ສະຫຼະປະສົມ 
3  ໜ ່ວຍສຽ ງ  ແລະ  ໜ ່ວຍສຽງວ ັ ນນະຍ ຸ ດ  5  ໜ ່ວຍສຽ ງ , 
Soongsumaln (2002) ສຶກສາລະບົບສຽງພາສາລາວເດີມ ຜົນການ
ສຶກສາພົບວ່າ: ພາສາລາວເດີມມີໜ່ວຍສຽງພະຍັນຊະນະຕົຶ້ນດ່ຽວ 20 
ໜ່ວຍສຽງ; ເປັນພະຍັນຊະນະທ້າຍໄດ່ 9 ໜ່ວຍສຽງ, ໜ່ວຍສຽງສະຫຼະ 
21 ໜ່ວຍສຽງ; ເປັນໜ່ວຍສຽງສະຫຼະດ່ຽວ 18 ໜ່ວຍສຽງ ແລະ ໜ່ວຍ
ສຽງສະຫຼະປະສົມ 3 ໜ່ວຍສຽງ, Akharawatthanakun (1998) ສຶກ
ສາປຽບທຽບລະບົບວັນນະຍຸດໃນພາສາຂອງຄົນລາວ, ຄົນຍ ໍ້ ແລະ ຄົນ
ຜ ້ໄທ ເມ ອງທາດພະນົມ ນະຄອນພະນົມ, Wongwattana et al. 
(2017) ຊົນເຜົົ່າ “ລາວ” ອຸດຕະລະດິດ ອັດຕະລັກພາສາ ແລະ ວັດທະນະ
ທໍາສ ບສານ, Chaeliew (2015) ພາສາ ແລະ ວັດທະນະທໍາໄຕ-ໄທ 
ໃນພ ມມີພາກລຸ່ມແມ່ນໍໍ້າຂອງ, Papan (2017) ລະບົບສຽງ ແລະ ການ
ແປສຽງວັນນະຍຸດໃນພາສາລາວ ບ້ານສົບຄໍາ ເມ ອງຊຽງແສນ ແຊວງ
ຊຽງຮາຍ, Inchai (2015) ຖານຂ ໍ້ມ ນພາສາ ແລະ ວັດທະນະທໍາ
ຊົນເຜົົ່າໄທໃນຈັົ່ງຫວັດນ່ານ. ສ່ວນການສຶກສາພາສາ ແລະ ວັດທະນະ
ທໍາເຜົົ່າໄຕເໜ ອໃນ ສປປ ລາວ ເຫັນວ່າຍັງບ ໍ່ທັນມີການສຶກສາຄົຶ້ນຄວ້າ
ມາກ່ອນ. ດັົ່ງນັຶ້ນ, ຄະນະຜ ້ວິໄຈຈິື່ງສົນໃຈສຶກສາພາສາ ແລະ ວັດທະນະ
ທໍາເຜົົ່າໄຕເໜ ອ ເພ ື່ອຈະເປັນປະໂຫຍດໃນການອະນຸລັກຮັກສາພາສາ, 
ວັດທະນະທໍາເຜົົ່າໄຕເໜ ອກ ຄ ເຜົົ່າຕ່າງໆ ໃນ ສປປ ລາວ ໃນໂອກາດຕ ໍ່
ໄປ. ເຊິື່ງໄດ້ກໍານົດຈຸດປະສົງ ເພ ື່ອສຶກສາພາສາປາກເວົຶ້າໃນຊີວິດປະຈໍາ
ວັນ ແລະ ຮວບຮວມຂ ໍ້ມ ນທາງວັດທະນະທໍາຂອງເຜົົ່າໄຕເໜ ອ ເມ ອງສິງ 
ແຂວງຫຼວງນໍໍ້າທາ. 
2. ອປຸະກອນ ແລະ ວທິກີານ 
2.1. ປະຊາກອນ ແລະ ກຸ່ມຕົວຢ່າງ 

ແມ່ນຜ ້ຊົງຄຸນວຸດທິໃນທ້ອງຖິື່ນທີື່ໃຊ້ພາສາ ແລະ ວັດທະນະ
ທໍາເຜົົ່າໄຕເໜ ອ ບ້ານນໍໍ້າແກ້ວຫຼວງ, ບ້ານປ່າຕ່ອຍ ແລະ  ບ້ານທົົ່ງໃໝ່ 
ເມ ອງສິງ ແຂວງຫຼວງນໍໍ້າທາ ຈໍານວນ 15 ຄົນ ໂດຍໃຊ້ເກນໃນການ
ເລ ອກ ດັົ່ງນີຶ້: 

 1). ເປັນຜ ້ທີື່ມີອາຍຸ 70 ປີຂຶຶ້ນໄປ (ບ ໍ່ຈໍາກັດເພດ), ເປັນບຸກຄົນ
ທີື່ເກີດ ແລະ ໃຫຍ່ໃນບ້ານ, ພ ໍ່ແມ່, ຄ ່ສົມລົດກ ເປັນຄົນທີື່ເກີດ ແລະ 
ໃຫຍ່ໃນບ້ານ, ບ ໍ່ເຄີຍຍ້າຍບ້ານ. 
 2). ເປັນຜ ້ທີື່ມີຄວາມຮ ້ກ່ຽວກັບວັດທະນະທໍາດ້ານຕ່າງໆຂອງ
ເຜົົ່າໄຕເໜ ອ, ລະດັບການສຶກສາບ ໍ່ເກີນພາກບັງຄັບ, ມີອະໄວຍະວະໃນ
ການອອກສຽງພາສາຄົບຖ້ວນສົມບ ນ, ສາມາດອອກສຽງໄດ້ຊັດເຈນ 
ແລະ ມີປະສາດຫ ທີື່ໃຊ້ການໄດ້. 
 3). ເປັນຜ ້ມີໄຫວພິບດີ ສາມາດໂຕ້ຕອບ ແລະ ຖາມຄໍາຖາມ
ໄດ້ຄ່ອງແຄ້ວ, ສົນໃຈ ແລະ ໃຫ້ຄວາມຮ່ວມມ ໃນການຖາມ-ການຕອບ. 
2.2. ເຄ ື່ອງມ ທີື່ໃຊ້ໃນການເກັບກໍາຂ ໍ້ມ ນ 
 1). ລາຍການຄໍາສັບ ສໍາລັບສໍາພາດສອບຖາມຜ ້ບອກພາສາ, 
ເຊິ ື່ງຜ ້ວິໄຈໄດ້ໃຊ້ເກນການຄັດເລ ອກຄໍາສັບຂອງ ນັນຕະພອນ ນິວ
ຈິນດາ ຈໍານວນ 150 ຄໍາສັບ. 
 2). ສ ັດທະອັກສອນ (Phonetic alphabet) ໃນການຈົດ
ບັນທຶກສຽງຂອງຜ ້ບອກພາສາ ໂດຍຄະນະຜ ້ວິໄຈໄດ້ໃຊ້ສັດທະອັກສອນ 
IPA (International Phonetic Association) ເປັນຕົວຖ່າຍທອດ
ສຽງໃນພາສາ. ສ່ວນສຽງວັນນະຍຸດນັຶ້ນບັນທຶກ ໂດຍໃຊ້ໝາຍເລກກໍາ
ກັບ. 
 3). ແບບສໍາພາດ ເພ ື່ອເກັບຂ ໍ້ມ ນທາງວັດທະນະທໍາ ປະເພນີ
ສັງຄົມໃຊ້ບັນທຶກຂ ໍ້ມ ນກ່ຽວກັບປະຫວັດສ່ວນຕົວຂອງຜ ້ບອກພາສາ 
ເພ ື່ອເປັນຫຼັກຖານອ້າງອີງ. 
2.3. ວິທີເກັບກໍາຂ ໍ້ມ ນ 
 ການເກັບຂ ໍ້ມ ນ ຜ ້ວິໄຈໄດ້ໃຊ້ລະບຽບວິທີການສຶກສາພາກສະ
ໜາມ ເຊິື່ງມີຂັຶ້ນຕອນ ດັົ່ງນີຶ້: 
 1). ນັດຜ ້ໃຫ້ຂ ໍ້ມ ນມາລວມກັນ ເພ ື່ອໃຫ້ຄົນໜຶື່ງເປັນຜ ້ໃຫ້ຂ ໍ້
ມ ນ. ສ່ວນຜ ້ອ ື່ນໆເປັນຜ ກ້ວດສອບຄວາມຖ ກ  
ຕ້ອງຂອງຂ ໍ້ມ ນ 
 2). ສໍາພາດຜ ້ໃຫ້ຂ ໍ້ມ ນຕາມລາຍການ, ບັນຫາໃດບ ໍ່ຊັດເຈນຈະ
ໃຊ້ວິທີຍ ົກຕົວຢ່າງສິ ື່ງນັ ຶ້ນໃນບ ລິບົດ ຫຼ   ໃຊ້ແຜ່ນພາບ ລວມທັງ
ອຸປະກອນຈິງປະກອບໃນການສໍາພາດ 
 3). ຈົດບັນທຶກຂ ໍ້ມ ນດ້ວຍສັດທະອັກສອນ ພ້ອມທັງຈົດຄໍາ
ອະທິບາຍເພີື່ມເຕີມຈາກຜ ້ໃຫ້ຂ ໍ້ມ ນ 
 4). ຜ ້ວິໄຈເຂົຶ້າຮ່ວມກິດຈະກໍາຕ່າງໆໃນທ້ອງຖິື່ນກັບຜ ້ໃຫ້ຂ ໍ້
ມ ນ ເພ ື່ອສັງເກດ ແລະ ຟັງການສົນທະນາຂອງຜ ້ໃຫ້ຂ ໍ້ມ ນດ້ານພາສາ 
ແລະ ວັດທະນະທໍາຂອງຄົນໄຕເໜ ອ ອັນຈະເປັນປະໂຫຍດໃນການເກັບ
ຂ ໍ້ມ ນ. 
2.4. ການວິເຄາະຂ ໍ້ມ ນ 
 1). ສັບພາສາປາກເວົຶ້າໃນຊີວິດປະຈໍາວັນຂອງເຜົົ່າໄຕເໜ ອ ຜ ້
ສຶກສາໄດ້ອີງໃສ່ເກນວິເຄາະໜ່ວຍສຽງຕາມຫຼັກພາສາສາດ ຄ : ໜ່ວຍ
ສຽງພະຍັນຊະນະ, ໜ່ວຍສຽງສະຫຼະ ແລະ ໜ່ວຍສຽງວັນນະຍຸດ. 
 2). ວັດທະນະທໍາເຜົົ່າໄຕເໜ ອ ຜ ້ສຶກສາໄດ້ພິຈາລະນາດ້ວຍ
ການຮວບຮວມເອົາບັນດາຂ ໍ້ມ ນທາງວັດທະນະທໍາ-ສັງຄົມ, ຮີດຄອງ
ປະເພນີ ແລະ ຄວາມເຊ ື່ອມາຈັດຖານຂ ໍ້ມ ນ. 
3. ຜົນໄດ້ຮັບ 
3.1. ພາສາປາກເວົຶ້າໃນຊີວິດປະຈໍາວັນ/ລະບົບສຽງພາສາ 
3.1.1. ໜ່ວຍສຽງພະຍັນຊະນະ 
  - ໜ່ວຍສຽງພະຍັນຊະນະດ່ຽວ: ປະກອບມີ 19 ໜ່ວຍສຽງ 
ໄດ້ແກ່: ໜ່ວຍສຽງພະຍັນຊະນະກ້ອງ  2 ໜ່ວຍສຽງ, ພະຍັນຊະນະບ ໍ່
ກ້ອງ-ເບົາ 5 ໜ່ວຍສຽງ, ພະຍັນຊະນະບ ໍ່ກ້ອງ-ໜັກ: ມີ 3 ໜ່ວຍສຽງ, 
ພະຍັນຊະນະສຽດສີ/ ຮຸກຖູມີ 3 ໜ່ວຍ ສຽງ, ພະຍັນຊະນະອອກດັງມີ 3 
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ໜ່ວຍສຽງ, ພະຍັນຊະນະຂ້າງລີຶ້ນ/ເປີດມີ 1 ໜ່ວຍສຽງ ແລະ ພະຍັນຊະ
ນະເຄິື່ງສະຫຼະມີ 2 ໜ່ວຍສຽງ ໃນນັຶ້ນບ ໍ່ປາກົດເຫັນມີໜ່ວຍສຽງ ຫຍ/ຍ 
(ɲ)  ດັົ່ງລາຍລະອຽດຕ ໍ່ໄປນີຶ້: 
 
 1). ພະຍັນຊະນະສຽງກ້ອງປະກອບມີ  2 ໜ່ວຍສຽງຄ : ບ /b/ ແລະ ດ /d/  
  ຕົວຢ່າງ 1:  ຄໍາສັບພາສາໄຕເໜ ອ    ຄໍາລາວມາດຕະຖານ  ຄວາມໝາຍ 
     /ba:2/    ບ່າ   ບ່າໄຫຼ່  
       /dɛ:t:2/   ແດດ   ຟ້າແດດ 
 2). ພະຍັນຊະນະສຽງບ ໍ່ກ້ອງ-ເບົາ ປະກອບມີ 5 ໜ່ວຍສຽງຄ : /p/ /t/ /c/ /k/ /ʔ/ 

    ຕົວຢ່າງ 2:  ຄໍາສັບພາສາເຜົົ່າໄຕເໜ ອ ຄໍາລາວມາດຕະຖານ  ຄວາມໝາຍ 
   /po:2/   ພ ໍ່   ພ ໍ່ 

  /ta:1/   ຕາ   ຕາ 
   /cha:j2/   ອ້າຍ   ອ້າຍ 

/kin1/   ກິນ   ກິນ 
/ʔi:2 na:j3/  ແມ່ເຖົຶ້າ   ແມ່ຂອງເມຍ  

 3). ພະຍັນຊະນະບ ໍ່ກ້ອງ-ໜັກ ປະກອບມີ 3 ໜ່ວຍສຽງຄ : /ph// /th/ /kh/  
   ຕົວຢ່າງ 3: ຄໍາສັບພາສາເຜົົ່າໄຕເໜ ອ      ຄໍາລາວມາດຕະຖານ  ຄວາມໝາຍ 

/phik4/   ໝາກເຜັດ  ໝາກເຜັດ  
/thwa:j1/   ຖວາຍ    ຖວາຍທານ 
/kha:3 hɔ:m3/  ສິໃຄ   ສີໃຄ 

 4). ພະຍັນຊະນະສຽດສີ/ຮຸກຖູ ປະກອບມີ 3 ໜ່ວຍສຽງຄ : /f /, / s / ແລະ / h / 
   ຕົວຢ່າງ 4: ຄໍາສັບພາສາເຜົົ່າໄຕເໜ ອ      ຄໍາລາວມາດຕະຖານ     ຄວາມໝາຍ 

   /fa:5/   ຟ້າ   ຟ້າ 
  /sɔŋ4/   ກະຕ່າ   ອຸປະກອນໃສ່ເຄ ື່ອງ 

/ho:1 hɔ:m4/  ຜັກທຽມ  ຜັກທຽມ 
 5). ພະຍັນຊະນະສຽງອອກດັງປະກອບມີ 3 ໜ່ວຍສຽງຄ : /m/ /n/ / ŋ / 
      ຕົວຢ່າງ 5: ຄໍາສັບພາສາເຜົົ່າໄຕເໜ ອ       ຄໍາລາວມາດຕະຖານ ຄວາມໝາຍ 

/mai:4/   ລາວ/ມັນ  ແທນນາມບອກບ ລຸດ 
  /na:n3 sa:m1 yai2/ ພ ໍ່ເຖົຶ້າ   ພ ໍ່ຂອງແມ່ 

/ŋa:4/   ງ່າ   ກິື່ງໄມ້ 
 6). ພະຍັນຊະນະຂ້າງລີຶ້ນ/ເປີດ ປະກອບມີ 1 ໜ່ວຍສຽງຄ : / l / 

   ຕົວຢ່າງ 6: ຄໍາສັບພາສາເຜົົ່າໄຕເໜ ອ      ຄໍາລາວມາດຕະຖານ ຄວາມໝາຍ 
/lə:t4/   ເລ ອດ   ເລ ອດ 
/lam3 sɛ:ŋ3/  ຄໍໍ່າ   ຕອນຄໍໍ່າ   

 7). ພະຍັນຊະນະເຄິື່ງສະຫຼະ ປະກອບມີ 2 ໜ່ວຍສຽງຄ : /w/ ແລະ /y/ 
   ຕົວຢ່າງ 7: ຄໍາສັບພາສາເຜົົ່າໄຕເໜ ອ      ຄໍາລາວມາດຕະຖານ     ຄວາມໝາຍ 

/wa:n3/   ຖ້ວຍ   ຖ້ວຍ 
/yiŋ1/   ເອ ຶ້ອຍ   ເອ ຶ້ອຍ 

 - ໜ່ວຍສຽງພະຍັນຊະນະຄວບ: ໂດຍອີງໃສເ່ຄ ື່ອງບັນທຶກສຽງທີື່ສາມາດບັນທຶກມາໄດ້ ພົບວ່າມີສຽງພະຍັນຊະນະຄວບຄ  ໜ່ວຍສຽງ ວ (w) 
ໄປຄວບກັບພະຍັນຊະນະຕົວອ ື່ນເຊັົ່ນ: /kw/ /khw/ /thw/  
  ຕົວຢ່າງ 8:  ຄໍາສັບພາສາເຜົົ່າໄຕເໜ ອ       ຄໍາລາວມາດຕະຖານ ຄວາມໝາຍ 
                             /kwa:ŋ1/   ກວາງ    ຊ ື່ຂອງສັດປ່າ/ກວາງ 
 /khwa:n3/   ຂວານ   ຂວານ 
  /thwa:i1/   ຖວາຍ    ຖວາຍທານ  
3.1.2. ໜ່ວຍສຽງສະຫຼະ 
 - ໜ່ວຍສຽງສະຫຼະດ່ຽວ: ປະກອບມີ 18 ໜ່ວຍສຽໄດ້ແກ່: /i/, /i:/, /e/, /e:/, /ɛ/, /ɛ:/, /ɯ/, /ɯ:/, /u/, /u:/, /ə/, /ə:/, /a/, /a:/, /o/, 
/o:/, /ɔ/ ແລະ /ɔ:/ ແບ່ງອອກເປັນສະຫຼະສຽງສັຶ້ນ 9 ໜ່ວຍສຽງ ແລະ ສະຫຼະສຽງຍາວ 9 ໜ່ວຍສຽງ. ດັົ່ງລາຍລະອຽດຕ ໍ່ໄປນີຶ້: 
 1). ໜ່ວຍສຽງສະຫຼະ /i / ເປັນສຽງສະຫຼະໜ້າເກີດຈາກລີຶ້ນພາກສ່ວນໜ້າ, ຮິມສົບບ ໍ່ມົນເປັນສະຫຼະສຽງສັຶ້ນ  
   ຕົວຢ່າງ 9:  /bin1/  ບິນ 
  /ʔin5 khin:5/  ຜັກອີື່ຕ ່   
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         2). ໜ່ວຍສຽງສະຫຼະ /i:/ ເປັນສຽງສະຫຼະໜ້າເກີດຈາກລີຶ້ນພາກສ່ວນໜ້າ, ຮິມສົບບ ໍ່ມົນເປັນສະຫຼະສຽງຍາວ 
  ຕົວຢ່າງ 10:  /pi:5/  ປີ   

        /yi:2/  ລ ກຊາຍກົກ 
 3). ໜ່ວຍສຽງສະຫຼະ /e/ ເປັນສຽງສະຫຼະໜ້າເກີດຈາກລີຶ້ນພາກສ່ວນໜ້າ, ຮິມສົບບ ໍ່ມົນເປັນສະຫຼະສຽງສັຶ້ນ 
  ຕົວຢ່າງ 11:  /pet2/  ເປັດ  

        /chem1/  ເຄັມ/ລົດຊາດເຄັມ 
        4). ໜ່ວຍສຽງສະຫຼະ /e:/ ເປັນສຽງສະຫຼະໜ້າເກີດຈາກລີຶ້ນພາກສ່ວນໜ້າ, ຮິມສົບບ ໍ່ມົນເປັນສະຫຼະສຽງຍາວ 
  ຕົວຢ່າງ 12:  /me:2/  ແມ່  

     /ye:5/  ລ ກສາວກົກ 
        5). ໜ່ວຍສຽງສະຫຼະ /ɛ/ ເປັນສຽງສະຫຼະໜ້າເກີດຈາກລີຶ້ນພາກສ່ວນໜ້າ, ຮິມສົບບ ໍ່ມົນເປັນສະຫຼະສຽງສັຶ້ນ 
  ຕົວຢ່າງ 13:  /fɛt4/  ເຜັດ 
       6). ໜ່ວຍສຽງສະຫຼະ /ɛ:/ ເປັນສຽງສະຫຼະໜ້າເກີດຈາກລີຶ້ນພາກສ່ວນໜ້າ, ຮິມສົບບ ໍ່ມົນເປັນສະຫຼະສຽງຍາວ 
  ຕົວຢ່າງ 14:  /dɛ:ŋ1/  ແດງ         
   /kh

ɛ:ŋ4/  ແຄ່ງ  
        7). ໜ່ວຍສຽງສະຫຼະ /ɯ/ ເປັນສຽງສະຫຼະກາງເກີດຈາກລີຶ້ນພາກສ່ວນກາງ, ຮິມສົບບ ໍ່ມົນເປັນສະຫຼະສຽງສັຶ້ນ 
  ຕົວຢ່າງ 15:  /yɯn1/  ຢືນ 
        8). ໜ່ວຍສຽງສະຫຼະ /ɯ:/ ເປັນສຽງສະຫຼະກາງເກີດຈາກລີຶ້ນພາກສ່ວນກາງ, ຮິມສົບບ ໍ່ມົນເປັນສະຫຼະສຽງຍາວ. 
  ຕົວຢ່າງ 16:  /mɯ:3/  ມ  

     /hɯ:1/  ໃຫ/້ເອົາເຄ ື່ອງໃຫ ້  
      9). ໜ່ວຍສຽງສະຫຼະ /u/ ເປັນສຽງສະຫຼະຫຼັງເກີດຈາກລີຶ້ນພາກສ່ວນຫຼັງ, ຮິມສົບມົນເປັນສະຫຼະສຽງສັຶ້ນ 
      ຕົວຢ່າງ 17:  /khum1/  ຂົມ 

       /suk2/  ສຸກ   
        10). ໜ່ວຍສຽງສະຫຼະ /u:/ ເປັນສຽງສະຫຼະຫຼັງເກີດຈາກລີຶ້ນພາກສ່ວນຫຼັງ, ຮິມສົບມົນເປັນສະຫຼະສຽງຍາວ 
   ຕົວຢ່າງ 18: /phu:m1/  ຜົມ  
  /hu:1/  ຫ  
        11). ໜ່ວຍສຽງສະຫຼະ /ə/ ເປັນສຽງສະຫຼະກາງເກີດຈາກລີຶ້ນພາກສ່ວນກາງ, ຮິມສົບບ ໍ່ມົນເປັນສະຫຼະສຽງສັຶ້ນ 
  ຕົວຢ່າງ 19:   /chək2/  ເຊ ອກ/ເຊ ອກມັດ 

         /ʔək2/   ເອິກ/ອະໄວຍະວະສ່ວນໜຶື່ງໃນຮ່າງກາຍ 
       12). ໜ່ວຍສຽງສະຫຼະ /ə:/ ເປັນສຽງສະຫຼະກາງເກີດຈາກລີຶ້ນພາກສ່ວນກາງ, ຮິມສົບບ ໍ່ມົນເປັນສະຫຼະສຽງຍາວ 
  ຕົວຢ່າງ 20:  /pə:1/  ນົວ/ແຊບ 

        /lə:n3/  ເດ ອນ/ດວງເດ ອນ 
       13). ໜ່ວຍສຽງສະຫຼະ /a/ ເປັນສຽງສະຫຼະກາງເກີດຈາກລີຶ້ນພາກສ່ວນກາງ, ຮິມສົບບ ໍ່ມົນເປັນສະຫຼະສຽງສັຶ້ນ 
    ຕົວຢ່າງ 21:   /tuŋ1/  ຖົງ    

          /tap2/  ຕັບ  
       14). ໜ່ວຍສຽງສະຫຼະ /a:/ ເປັນສຽງສະຫຼະກາງເກີດຈາກລີຶ້ນພາກສ່ວນກາງ, ຮິມສົບບ ໍ່ມົນເປັນສະຫຼະສຽງຍາວ 
  ຕົວຢ່າງ 22:   /ta:1/  ຕາ 

        /kha:3/  ຂາ   
       15). ໜ່ວຍສຽງສະຫຼະ /o/ ເປັນສຽງສະຫຼະຫຼັງເກີດຈາກລີຶ້ນພາກສ່ວນຫຼັງ, ຮິມສົບມົນເປັນສະຫຼະສຽງສັຶ້ນ 
  ຕົວຢ່າງ 23:  /fon1/  ຝົນ   

        /sop2/  ປາກ 
       16). ໜ່ວຍສຽງສະຫຼະ /o:/ ເປັນສຽງສະຫຼະຫຼັງເກີດຈາກລີຶ້ນພາກສ່ວນຫຼັງ, ຮິມສົບມົນເປັນສະຫຼະສຽງຍາວ 
  ຕົວຢ່າງ 24:   /mo:1/  ໝ ໍ້  

         /ŋo:3/  ງົວ  
       17). ໜ່ວຍສຽງສະຫຼະ /ɔ/ ເປັນສຽງສະຫຼະຫຼັງເກີດຈາກລີຶ້ນພາກສ່ວນຫຼັງ, ຮິມສົບມົນເປັນສະຫຼະສຽງສັຶ້ນ 
  ຕົວຢ່າງ 25:  /sɔŋ4/  ກະຕ່າ   

       /sɔŋ4 pa:2/  ກະຢັງ   
       18). ໜ່ວຍສຽງສະຫຼະ /ɔ:/ ເປັນສຽງສະຫຼະຫຼັງເກີດຈາກລີຶ້ນພາກສ່ວນຫຼັງ, ຮິມສົບມົນເປັນສະຫຼະສຽງຍາວ 

  ຕົວຢ່າງ 26:  /chɔ:n5/  ບ່ວງ  
 /ʔɔ:i5/  ອ້ອຍ   
 - ໜ່ວຍສຽງສະຫຼະປະສົມ: ປະກອບມີ 3 ໜ່ວຍສຽງຄ : /ia/ /ua/ / ɯa/ ຄ ກັບໜ່ວຍສຽງສະຫຼະປະສົມໃນພາສາທ້ອງຖິື່ນນະຄອນຫຼວງວຽງ
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ຈັນ. ດັົ່ງລາຍລະອຽດຕ ໍ່ໄປນີຶ້: 
 1). ໜ່ວຍສຽງສະຫຼະ /ia/ ເປັນໜ່ວຍສຽງສະຫຼະປະສົມເກີດຈາກການອອກສຽງ ໂດຍການເລ ື່ອນຂອງລີຶ້ນຈາກຕໍາແໜ່ງ /i/ ລົງມາຕໍາແໜ່ງ 
/a/  
  ຕົວຢ່າງ 27:  /khiao6/  ກ່ຽວ/ອຸປະກອນສໍາລັບກ່ຽວເຂົຶ້າ 

 /siaŋ3 chok5/ ຊວ້ານ/ອຸປະກອນຕັກດິນ 
        2). ໜ່ວຍສຽງສະຫຼະ /ua/ ເປັນໜ່ວຍສຽງສະຫຼະປະສົມເກີດຈາກການອອກສຽງໂດຍການເລ ື່ອນຂອງລີຶ້ນຈາກຕໍາແໜ່ງ /u/ ລົງມາຕໍາແໜ່ງ 
/a/  
  ຕົວຢ່າງ 28:  /wuat4/  ອຸປະສົມບົດ/ບວດລ ກແກ້ວ  
        3). ໜ່ວຍສຽງສະຫຼະ / ɯa/ ເປັນໜ່ວຍສຽງສະຫຼະປະສົມເກີດຈາກການອອກສຽງໂດຍການເລ ື່ອນຂອງລີຶ້ນຈາກຕໍາແໜ່ງ / ɯ / ລົງມາຕໍາແ
ໜ່ງ /a/  
  ຕົວຢ່າງ 29:  /chɯaŋ2/  ເຊ ື່ອງ/ຊ້ອນໄວ້ບ ໍ່ໃຫ້ເຫັນ 
   /sɯ:a5 kɔt2/ ເສ ຶ້ອສັຶ້ນ/ເສ ຶ້ອແຂນສັຶ້ນ
 
3.1.3. ໜ່ວຍສຽງວັນນະຍຸດ 

ສຽງວັນນະຍຸດໃນພາສາເຜົົ່າໄຕເໜ ອ ເມ ອງສິງ ແຂວງຫຼວງນໍໍ້າ
ທາ ສະແດງຄວາມເປັນອັດຕະລັກທີື່ຊັດເຈນ. ຈາກການຟັງສຽງສໍາພາດ
ຜ ້ໃຫ້ຂ ໍ້ມ ນເຫັນວ່າ ສຽງວັນນະຍຸດພາສາເຜົົ່າໄຕເໜ ອມີ 6 ໜ່ວຍສຽງ 
ແລະ ມີການແຍກຕົວສຽງວັນນະຍຸດ ທັງໃນຊ່ອງວັນນະຍຸດຄໍາເປັນ 
ແລະ ຊ່ອງວັນນະຍຸດຄໍາຕາຍຄ : ຊ່ອງວັນນະຍຸດ A ມີການແຍກຕົວ 1, 
2- 3, 4. ຊ່ອງວັນນະຍຸດ B, C, DL, DS ມີການແຍກຕົວ 1, 2, 3- 
4. ແລະ ມີການຮ່ວມສຽງວັນນະຍຸດກັນຄ : ສຽງວັນນະຍຸດໃນຊ່ອງ B1, 
B2, B3 ແລະ DS1, DS2, DS3 ຮ່ວມເປັນໜ່ວຍສຽງດຽວກັນ. ສຽງ
ວັນນະຍຸດໃນຊ່ອງ B4, DL4 ແລະ DS4 ຮ່ວມໜ່ວຍສຽງດຽວກັນ. 

ສຽງວັນນະຍຸດໃນຊ່ອງ C1, C2, C3 ແລະ  DL1, DL2, DL3 ຮ່ວມ
ໜ່ວຍສຽງດຽວກັນ. 
 ຈາກການແຕກຕົວ ແລະ ການຮ່ວມສຽງວັນນະຍຸດ ເຮັດໃຫ້
ໜ່ວຍສຽງວັນນະຍຸດພາສາຂອງເຜົົ່າໄຕເໜ ອ ເກີດໃນຕໍາແໜ່ງດຽວກັນ
ຄ : ໜ່ວຍສຽງວັນນະຍຸດທີ 1 ເກີດໃນຊ່ອງວັນນະຍຸດ A1, A2. ໜ່ວຍ
ສຽງວັນນະຍຸດທີ 2 ເກີດໃນຊ່ອງວັນນະຍຸດ B1, B2, B3 ແລະ DS1, 
DS2, DS3. ໜ່ວຍສຽງວັນນະຍຸດທີ 3 ເກີດໃນຊ່ອງວັນນະຍຸດ A3, 
A4. ໜ່ວຍສຽງວັນນະຍຸດທີ 4 ເກີດໃນຊ່ອງວັນນະຍຸດ B4, DL4 
ແລະ DS4. ໜ່ວຍສຽງວັນນະຍຸດທີ 5 ເກີດໃນຊ່ອງວັນນະຍຸດ C1, 
C2, C3 ແລະ DL1, DL2, DL3. ໜ່ວຍສຽງວັນນະຍຸດທີ 6 ເກີດ
ໃນຊ່ອງວັນນະຍຸດ C4.

 

    ຕົວຢ່າງ 30: ການແຍກຕົວ ແລະ ການຮ່ວມສຽງວັນນະຍຸດພາສາເຜົົ່າໄຕເໜ ອ ເມ ອງສິງ ແຂວງຫຼວງນໍໍ້າທາ 
 ໜ່ວຍສຽງວັນນະຍຸດ    ຊ່ອງວັນນະຍຸດ       ພາສາໄຕເໜ ອ       ຄວາມໝາຍ 

1   A1   /phu:m1/  ຜົມ 
     A2   /ta:1/   ຕາ 
 ---------------------------------------------------------------------------------------------- 

B1   /khao2/   ເຂົົ່າ  
B2    /yi:2/   ລ ກຊາຍກົກ 

  2  B3   /ba:2/   ບ່າ/ບ່າໄຫຼ ່
    DS1      /sop2/   ປາກ 

DS2     /tap2   ຕັບ 
     DS3     /dɛt2/   ແດດ 
 ---------------------------------------------------------------------------------------------- 

3   A3   /bin3/   ນົກບິນ   
A4   /kha:3/   ຂາ 

--------------------------------------------------------------------------------------------  
B4   /khwa:n4/  ຂວານ 

4  DL4   /lə:t4/   ເລ ອດ 
DS4   /phik4/   ໝາກເຜັດ 

-------------------------------------------------------------------------------------------- 
C1   /khe:o5/   ແຂ້ວ 
C2   /chɔ:n5/  ບ່ວງ 

5  C3   /ba:n5/   ບ້ານ 
DL1   /mi:t5/   ມີດ 
DL2   /chu:t5/   ຈາງ/ຈ ດຈາງ 

     DL3   /du:k5/   ດ ກ 
 ---------------------------------------------------------------------------------------------- 
   6   C4   /kh

ɔ:6/   ຄ 
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 ລັກສະນະທາງສັດທະສາດຂອງສຽງວັນນະຍຸດ 
 - ພະຍາງເປັນ, ສຽງສາມັນ (ຊ່ອງ A) ໄດ້ແກ່: A1 ແລະ A2  
(ວັນນະຍຸດທີ 1) ໝາຍເຖິງສຽງວັນນະຍຸດກາງສ ງຂຶຶ້ນ ແລະ A3, A4 
(ວັນນະຍຸດທີ3) ໝາຍເຖິງສຽງວັນນະຍຸດກາງສະເໝ.ີ 
 - ພະຍາງເປັນ, ສຽງເອກ (ຊ່ອງ B) ໄດ້ແກ່: B1, B2 ແລະ 
B3 (ວັນນະຍຸດທີ 2)  ໝາຍເຖິງສຽງວັນນະຍຸດຂ້ອນຂ້າງຕໍໍ່າສະເໝີ 
ແລະ B4 (ວັນນະຍຸດທີ 4) ໝາຍເຖິງສຽງວັນນະຍຸດກາງຕໍໍ່າກາງ.  
 - ພະຍາງເປັນ, ສຽງໂທ (ຊ່ອງ C) ໄດ້ແກ່: C1, C2 ແລະ C3 
(ວັນນະຍຸດທີ 5)  ໝາຍເຖິງສຽງວັນນະຍຸດຕໍໍ່າກາງຕົກ ແລະ C4 (ວັນ
ນະຍຸດທີ6) ໝາຍເຖິງສຽງວັນນະຍຸດສຽງກາງຕໍໍ່າຕົກ. 
 - ພະຍາງຕາຍ, ສຽງຍາວ (ຊ່ອງ DL) ໄດ້ແກ່: DL1, DL2 
ແລະ DL3 (ວັນນະຍຸດທີ 5)  ໝາຍເຖິງວັນນະຍຸດສຽງຕໍໍ່າສະເໝີ ແລະ 
ວັນນະຍຸດທີ4 ( DL4)  ສຽງກາງຕໍໍ່າກາງ. 
 - ພະຍາງຕາຍ, ສຽງສັ ຶ້ນ (ຊ່ອງ DS) ໄດ້ແກ່: DS1, DS2 
ແລະ DS3 (ວັນນະຍຸດທີ 2)  ສຽງວັນນະຍຸດຂ້ອນຂ້າງຕໍໍ່າກາງ ແລະ 
DS4 (ວັນນະຍຸດທີ 4)  ໝາຍເຖິງສຽງວັນນະຍຸດກາງຕໍໍ່າກາງ. 
3.2. ເອກະລັກທາງວັດທະນະທໍາ-ສັງຄົມ 
 ຜົນການສຶກສາພົບວ່າ: ມີການອະນຸລັກຮັກສາວັດທະນະທໍາ 
ຮີດຄອງປະເພນີທີື່ເປັນເອກະລັກສະເພາະແບບດັຶ້ງເດີມໄວ້ເປັນສ່ວນໃຫຍ່ 
ເປັນຕົຶ້ນແມ່ນວິທີຊີວິດ, ການປຸກສ້າງເຮ ອນ, ການນຸ່ງຖ , ອາຫານການ
ກິນ ທີື່ອາໄສທໍາມະຊາດ. ດ້ານຮີດຄອງປະເພນີພົບວ່າ: ເຜົົ່າໄຕເໜ ອມີ
ການຍຶດປະຕິບັດປະເພນີທາງພຸດທະສາສະໜາເປັນສ່ວນໃຫຍ່  ໂດຍມີ
ການເຂົຶ້າວັດຟັງທໍາ, ຕັກບາດຢາດນໍໍ້າ, ເຮັດບຸນເຮັດທານເຊັົ່ນ: ທານ
ປະເພນີ ຫຼ  ທານທໍາ, ບຸນປີໃໝ່, ບຸນບັຶ້ງໄຟເປັນຕົຶ້ນ. ແລະ ມີບາງປະເພນີ
ຍັງມີລັກສະນະປະສົມປະສານລະຫວ່າງພຸດ ແລະ ຜີ ເຊັົ່ນ: ບຸນຈິນຈຽງ 
(ບຸນກິນຈຽງ), ບຸນປ່ອຍເມ ອງທີື່ມີພິທີກໍາເຄິື່ງພຸດເຄິື່ງຜີ. ສ່ວນດ້ານພິທີ
ກໍາ ແລະ ຄວາມເຊ ື່ອພົບວ່າ: ມີພິທີກໍາທີື່ເປັນລັກສະນະສະເພາະຕາມ
ແບບດັຶ້ງເດີມທີື່ເຄີຍປະຕິບັດມາແຕ່ບ ຮານເຊັົ່ນ: ພິທີກໍາການເກີດ, ການ
ບວດ, ການແຕ່ງດອງ, ການເສຍຊີວິດ, ການສ ່ຂວັນ, ສ ດຂວັນ, ເສຍ
ເຄາະ, ລ້ຽງຜີ, ບະຜີອ ື່ນໆ. ນອກນັຶ້ນ, ຍັງພົບວ່າ ເຜົົ່າໄຕເໜ ອໄດ້ມີການ
ເຄົາລົບບ ຊາສະຖານທີື່ສໍາຄັນ ເຊິື່ງເຊ ື່ອກັນວ່າເປັນບ່ອນສັກສິດໃນການ
ປົກປ້ອງຄຸ້ມຄອງຊີວິດການເປັນຢ ່ ຫຼ  ການດໍາລົງຊີວິດໃຫ້ມີຄວາມຢ ່
ເຢັນເປັນສຸກເຊັົ່ນ: ເຄົາລົບນົບໄຫວ້ຫ ເທວະດາ, ຫຼັກໃຈບ້ານ ແລະ ວັດ 
ເຊິື່ງເປັນບ່ອນປະຕິບັດທໍາເປັນຕົຶ້ນ. 
4. ວິພາກຜົນ 
  ຜົນການສຶກສາສະແດງໃຫ້ເຫັນວ່າ ພາສາປາກເວົຶ້າໃນຊີວິດປະ
ຈໍາວັນຂອງເຜົົ່າໄຕເໜ ອ ເມ ອງສິງ ແຂວງຫຼວງນໍໍ້າທາ ມີສໍານຽງສຽງເວົຶ້າ
ໃນລັກສະນະປະສົມປະສານກັບສໍານຽງພາສາລ ຶ້, ພາສາຍວນ, ພາສາຢັັ້ງ. 
ຍ້ອນວ່າເປັນພາສາທີື່ມີໜ່ວຍສຽງພະຍັນຊະນະ, ສະຫຼະ ແລະ ວັນນະຍຸດ
ຄ້າຍຄ ກັນ. ອັນເນ ື່ອງມາຈາກພວກເຂົາໄດ້ມີການດໍາລົງຊີວິດຢ ່ຮ່ວມກັນ
ຢ່າງປະສົມກົມກ ນ, ມີການພົວພັນຊ່ວຍເຫຼ ອເຊິ ື່ງກັນແລະກັນ, ຢືມ
ພາສາວັດທະນະທໍາຂອງກັນຈົນເຮັດໃຫ້ບາງຄໍາສັບພາສາ ແລະ ບາງກິດ
ຈະກໍາທາງວັດທະນະທໍາບ ໍ່ສາມາດຈໍາແນກໄດ້. ຢ່າງໃດກ ຕາມຈາກການ
ວິເຄາະດ້ານໜ່ວຍສຽງພາສາພົບວ່າ: ພາສາເຜົົ່າໄຕເໜ ອປາກົດວ່າບ ໍ່ເຫັນ
ມີໜ່ວຍສຽງພະຍັນຊະນະດ່ຽວ ຫຍ/ຍ ( ɲ ) ແຕ່ມີການຈໍາແນກສຽງ
ອອກເປັນສຽງກ້ອງ, ສຽງບ ໍ່ກ້ອງ, ສຽງສຽດສີ, ສຽງອອກດັງ, ສຽງຂ້າງ
ລີຶ້ນ, ສຽງພະຍັນຊະນະເຄິື່ງສະຫຼະ ເພ ື່ອສະແດງໃຫ້ເຫັນເຖິງລັກສະນະຂອງ
ສຽງພາສາ ຫຼ  ຈຸດພະລິດສຽງຂອງພາສາເຜົົ່າໄຕເໜ ອໄດ້ຢ່າງຊັດເຈນ. 
ສ່ວນໜ່ວຍສຽງພະຍັນຊະນະຄວບ, ໜ່ວຍສຽງສະຫຼະ, ໜ່ວຍສຽງ
ວັນນະຍຸດ ສັງເກດເຫັນວ່າບ ໍ່ແຕກຕ່າງຈາກພາສາເຜົົ່າອ ື່ນແຕ່ຢ່າງໃດ ເຊິື່ງ

ຈະແຕກຕ່າງກັນພຽງແຕ່ລັກສະນະທາງສັດທະສາດຂອງໜ່ວຍສຽງ
ວັນນະຍຸດໃນແຕ່ລະໜ່ວຍສຽງເທົົ່ານັຶ້ນ. ສອດຄ່ອງກັບຜົນການສຶກສາ
ຂອງ kaoreang & Liamprawat (2020) ທີື່ສະແດງໃຫ້ເຫັນລະບົບ
ສຽງພາສາເຜົົ່າໄທລ ຶ້ມີໜ່ວຍສຽງພະຍັນຊະນະດ່ຽວ 20 ໜ່ວຍສຽງ, 
ໜ່ວຍສຽງສະຫຼະດ່ຽວ 18 ໜ່ວຍສຽງ, ໜ່ວຍສຽງສະຫຼະປະສົມ 3 
ໜ່ວຍສຽງ, ໜ່ວຍສຽງວັນນະຍຸດ 6 ໜ່ວຍສຽງ ແລະ ມີການແຍກຕົວ; 
ການຮ່ວມຕົວຂອງໜ່ວຍສຽງວັນນະຍຸດ. ຜົນການວິເຄາະຍັງສະແດງໃຫ້
ເຫັນວ່າ ລະບົບສຽງພາສາເຜົົ່າໄຕເໜ ອ ເມ ອງສິງ ແຂວງຫຼວງນໍໍ້າທາ ມີ
ຄວາມແຕກຕ່າງຈາກລະບົບສຽງພາສາໃນທ້ອງຖິື່ນວຽງຈັນ ເພາະວ່າສຽງ
ພາສາໃນທ້ອງຖິື່ນວຽງຈັນມີໜ່ວຍສຽງພະຍັນຊະນະ ຫຍ/ຍ (ɲ) ໃນ
ຂະນະທີື່ພາສາເຜົົ່າໄຕເໜ ອມີພຽງໜ່ວຍສຽງ ຢ y (j). ຕົວຢ່າງ: ຄໍາວ່າ 
ຍິງ /ɲ iŋ3/ ເຊິື່ງໝາຍເຖິງ ຍິງສາວໃນພາສາທ້ອງຖິື່ນວຽງຈັນ; ພາສາເຜົົ່າ
ໄຕເໜ ອຈະອອກສຽງ: ຢິງ /yiŋ1/ ແບບນີຶ້ເປັນຕົຶ້ນ. ພາສາໃນທ້ອງຖິື່ນ
ວຽງຈັນຍັງມີໜ່ວຍສຽງວັນນະຍຸດຫຼາຍກວ່າໜ່ວຍສຽງວັນນະຍຸດໃນ
ພາສາເຜົົ່າໄຕເໜ ອເຖິງ 2 ໜ່ວຍສຽງ ແລະ ມີຮ ບແບບການແຍກຕົວ, 
ການຮ່ວມຕົວຂອງສຽງທີື່ແຕກຕ່າງກັນ. 
 ຜົນການສຶກສາຮວບຮວມຂ ໍ້ມ ນທາງວັດທະນະທໍາ, ຮີດຄອງ
ປະເພນີ ແລະ ຄວາມເຊ ື່ອ ສະແດງໃຫ້ເຫັນວ່າ ມີການອະນຸລັກຮັກສາ
ວັດທະນະທໍາ ຮີດຄອງປະເພນີອັນດີງາມທີື່ເປັນເອກະລັກສະເພາະຂອງ
ເຜົ ົ່າມາແຕ່ດັ ຶ້ງເດີມ ໂດຍສະເພາະການນຸ ່ງຖ , ຮ ບຊົງເຮ ອນ, ການ
ຕັກບາດຢາດນໍໍ້າ, ອາຫານການກິນ ຕະຫຼອດຮອດຄວາມເຊ ື່ອໃນເລ ື່ອງ
ໂຊກລາງ ແລະ ວິຖີຊີວິດແບບອາໄສທໍາມະຊາດ ເຊິື່ງສະແດງໃຫ້ເຫັນ
ເຖິງຄວາມສວຍງາມທີື່ເປັນອັດຕະລັກຂອງຊົນເຜົົ່າໄຕເໜ ອຢ່າງຊັດເຈນ. 
ເຖິງແມ່ນວ່າມີບາງປະເພນີມີລັກສະນະປະສົມປະສານລະຫວ່າງພຸດ ແລະ 
ຜີ ດັົ່ງປະເພນີບຸນຈິນຈຽງ (ກິນຈຽງ) ກ ຕາມ; ເຜົົ່າໄຕເໜ ອກ ບ ໍ່ໄດ້ລົດ
ລະປະປ່ອຍໄປຕາມຄວາມທັນສະໄໝຂອງສັງຄົມ. ສະແດງໃຫ້ເຫັນດ້ານ
ພິທີກໍາ ແລະ ຄວາມເຊ ື່ອ ເຜົົ່າໄຕເໜ ອຍັງຢຶດຖ ຄວາມເຊ ື່ອໃນເລ ື່ອງລຶກ
ລັບ, ເທວະດາຟ້າແຖນ, ຜີສາງນາງຮ້າຍທີື່ແນມເບິື່ງບ ໍ່ເຫັນ ເຊິື່ງພິທີກໍາ
ເຫຼົົ່ານີຶ້ເປັນພິທີກໍາທີື່ບ ໍ່ສາມາດປ່ອຍປະລະເລີຍໄດ້ ເປັນຕົຶ້ນແມ່ນ ພິທີກໍາ
ການບວດລ ກແກ້ວທີື່ເຜົ ົ່າໄຕເໜ ອມີຄວາມເຊ ື່ອກັນວ່າ: ຜ ້ຊາຍອາຍຸ 
11-12 ປີ ຕ້ອງໄດ້ບວດ, ບ ໍ່ດັົ່ງນັຶ້ນເມ ື່ອອາຍຸຮອດ 15 ປີ ມັກຈະເກີດມີ
ເຫດການທີື່ບ ໍ່ດີເກີດຂຶຶ້ນຈົນເຖິງແກ່ຊີວິດກ ເປັນໄດ້. ດັົ່ງນັຶ້ນ, ເດັກນ້ອຍ
ຊາຍພ ຮອດເກນອາຍຸຈະຕ້ອງໄດ້ບວດເປັນສໍາມະເນນ ເພ ື່ອຫຼີກລ່ຽງ
ບັນຫາທີື່ຈະເກີດຂຶຶ້ນໃນອະນາຄົດ. ນອກນັຶ້ນ, ພິທີກໍາລ້ຽງຜີ, ບະຜີ, ສ ດ
ຂວັນ, ສ້ອນຂວັນ, ສ ່ຂວັນ ກ ເປັນສິື່ງທີື່ຕິດພັນກັບການດໍາລົງຊີວິດຂອງ
ເຜົົ່າໄຕເໜ ອຢ່າງແຍກອອກບ ໍ່ໄດ້. ສອດຄ່ອງກັບຜົນການສຶກສາ ຂອງ 
Singkha (2019) ສຶກສາວັດທະນະທໍາ ແລະ ປະເພນີໄທຍວນ ທີື່
ສະແດງໃຫ້ເຫັນຊາວໄທຍວນມີເອກະລັກໃນການດໍາລົງຊີວິດແບບດັົ່ງ
ເດີມ, ມີພາສາເວົຶ້າເປັນຂອງຕົນເອງ, ຍຶດໝັຶ້ນໃນພະພຸດທະສາສະໜາ, 
ມີສະຖານທີື່ສັກສິດໄວ້ເຄົາລົບບ ຊາຄ  ສານພ ໍ່ປ ່ ແລະ ມີວັດທະນະທໍາຂະ
ນົບທໍານຽມຂອງຕົນເອງ ອັນເປັນຄວາມພາກພ ມໃຈທີື່ຢຶດໝັຶ້ນຕັຶ້ງແຕ່
ອະດີດຈົນເຖິງປັດຈຸບັນ.  
 ການສຶກສາພາສາ ແລະ ວັດທະນະທໍາເຜົົ່າໄຕເໜ ອຍັງພົບວ່າ: 
ສັບພາສາເຜົົ່າໄຕເໜ ອທີື່ໃຊ້ສ ື່ສານໃນຊີວິດປະຈໍາວັນມີທ່າງອ່ຽງການໃຊ້
ພາສາລາວມາດຕະຖານຂ້ອນຂ້າງຫຼາຍ ແລະ ວັດທະນະທໍາປະເພນີ ກ 
ເຫັນວ່າມີການປະ ສົມປະສານກັບວັດທະນະທໍາຕ່າງເຜົົ່າທີື່ມີຖິື່ນຖານຢ ່
ໃກ້ຄຽງ ໂດຍສະເພາະແມ່ນພາສາ ແລະ ວັດທະນະທໍາ ເຜົົ່າລ ຶ້ທີື່ມີການ
ປະສົມປະສານກັນຢ່າງກົມກ ນ ເນ ື່ອງຈາກໃນເບ ຶ້ອງຕົຶ້ນເຜົົ່າໄຕເໜ ອໄດ້
ອົບພະຍົບມາອາໄສຢ ່ໃນໝ ່ບ້ານຂອງເຜົົ່າໄຕລ ຶ້  ແລະ ຍິື່ງໄປກວ່ານັຶ້ນ
ເຄ ື່ອງປະກອບພິທີກໍາຕ່າງໆໃນປັດຈຸບັນແມ່ນຊອກຫາໄດ້ຍາກ, ເຄ ື່ອງ
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ຂອງບາງຢ່າງໄດ້ໃຊ້ເຄ ື່ອງທັນສະໄໝແທນ. ສາເຫດດັົ່ງກ່າວຍ້ອນວ່າ
ສັງຄົມປັດຈຸບັນມີການພັດທະນາ, ເສດຖະກິດມີການຂະຫຍາຍຕົວ, 
ເຄ ື່ອງໃຊ້ຂອງສອຍມີຄວາມທັນສະໄໝ ເຮັດໃຫ້ຊີວິດການເປັນຢ ່ຂອງ
ຄົນກ ທັນສະໄໝຂຶຶ້ນ ໂດຍສະເພາະຄົນຮຸ່ນໃໝ່ ເຊິ ື່ງເປັນກຸ່ມຄົນທີື່ມີ
ຄວາມຕ ື່ນຕົວ ແລະ ພ້ອມທີື່ຈະຮັບສິື່ງໃໝ່ໆ ເຂົຶ້າມາຕະຫຼອດເວລາບວກ
ກັບການໄດ້ຮັບອິດທິພົນຈາກສິື່ງແວດລ້ອມອ້ອມຂ້າງໃນສັງຄົມເຊັົ່ນ: 
ການສຶກສາ, ສ ື່ມວນຊົນ, ການພົບປະຜ ້ຄົນຕ່າງຖິື່ນຢ ່ໃນສັງຄົມເຮັດ
ໃຫ້ການໃຊ້ພາສາ ແລະ ວັດທະນະທໍາ ເຜົົ່າໄຕເໜ ອມີການຜິດຜ້ຽນໄປ
ຈາກເດີມ. 
5. ສະຫຼບຸ 

 ຜົນການສຶກສາພາສາ ແລະ ວັດທະນະທໍາເຜົົ່າໄຕເໜ ອ ເມ ອງ
ສິງ ແຂວງຫຼວງນໍໍ້າທາ ພົບວ່າ:  

 1) ພາສາປາກເວົຶ້າໃນຊີວິດປະຈໍາວັນຂອງເຜົົ່າໄຕເໜ ອ ມີໜ່ວຍ
ສຽງພະຍັນຊະນະດ່ຽວ 19 ໜ່ວຍສຽງ ແລະ ໜ່ວຍສຽງພະຍັນຊະນະ
ຄວບ 1 ໜ່ວຍສຽງຄ  ວ (w). ໃນນັຶ້ນບ ໍ່ປາກົດມີໜ່ວຍສຽງ ຫຍ/ຍ 
(ɲ). ສ່ວນໜ່ວຍສຽງສະຫຼະພົບວ່າ ມີໜ່ວຍສຽງສະຫຼະດ່ຽວ 18 ໜ່ວຍ
ສຽຄ  /i/, /i:/, /e/, /e:/, /ɛ/, /ɛ:/, /ɯ/, /ɯ:/, /u/, /u:/, /ə/, /ə:/, 
/a/, /a:/, /o/, /o:/, /ɔ/ ແລະ /ɔ:/  ແບ່ງອອກເປັນສະຫຼະສຽງສັຶ້ນ 9 
ໜ່ວຍສຽງ ແລະ ສະຫຼະສຽງຍາວ 9 ໜ່ວຍສຽງ. ແລະ ໜ່ວຍສຽງສະຫຼະ
ປະສົມມີຈໍານວນ 3 ໜ່ວຍສຽງໄດ້ແກ່: /ia/ /ua/ / ɯa/. ສໍາລັບໜ່ວຍ
ສຽງວັນນະຍຸດພົບມີ ສຽງວັນນະຍຸດ 6 ໜ່ວຍສຽງ ທີື່ສະແດງຄວາມ
ເປັນອັດຕະລັກຂອງເຜົົ່າໄຕເໜ ອຢ່າງຊັດເຈນ ແລະ ມີຮ ບແບບການ
ແຍກຕົວຂອງສຽງວັນນະຍຸດທັງໃນຊ່ອງວັນນະຍຸດຄໍາເປັນ ແລະ ຊ່ອງ
ວັນນະຍຸດຄໍາຕາຍຄ : ຊ່ອງວັນນະຍຸດ A ມີການແຍກຕົວ 1, 2- 3, 4. 
ຊ່ອງວັນນະຍຸດ B, C, DL, DS ມີການແຍກຕົວ 1, 2, 3- 4. ແລະ ມີ
ການຮ່ວມສຽງວັນນະຍຸດກັນໄດ້ແກ່: ສຽງວັນນະຍຸດໃນຊ່ອງ B1, B2, 
B3 ແລະ DS1, DS2, DS3 ຮ່ວມເປັນໜ່ວຍສຽງດຽວກັນ. ສຽງ
ວັນນະຍຸດໃນຊ່ອງ B4, DL4 ແລະ DS4 ຮ່ວມໜ່ວຍສຽງດຽວກັນ. 
ສຽງວັນນະຍຸດໃນຊ່ອງ C1, C2, C3 ແລະ  DL1, DL2, DL3 ຮ່ວມ
ໜ່ວຍສຽງດຽວກັນ. 
 2) ຂ ໍ້ມ ນທາງວັດທະນະທໍາ ພົບວ່າ ມີການອະນຸລັກຮັກສາ
ວັດທະນະທໍາຮີດຄອງປະເພນີທີື່ເປັນເອກະລັກສະເພາະແບບດັຶ້ງເດີມໄວ້
ເປັນສ່ວນໃຫຍ່ ເປັນຕົຶ້ນແມ່ນວິທີຊີວິດ, ການປຸກສ້າງເຮ ອນ, ການນຸ່ງຖ 
, ອາຫານການກິນທີື່ອາໄສທໍາມະຊາດ. ດ້ານຮີດຄອງປະເພນີພົບວ່າ ເຜົົ່າ
ໄຕເໜ ອມີການຍຶດປະຕິບັດປະເພນີທາງພຸດທະສາສະໜາເປັນສ່ວນໃຫຍ່ 
ໂດຍມີການເຂົຶ້າວັດຟັງທໍາ, ຕັກບາດຢາດນໍໍ້າ, ທານປະເພນີ ຫຼ  ທານທໍາ, 
ບຸນປີໃໝ່, ບຸນບັຶ້ງໄຟເຫຼົົ່ານີຶ້ເປັນຕົຶ້ນ. ແລະ ຍັງພົບອີກວ່າ ບາງປະເພນີຍັງ
ມີລັກສະນະແບບປະສົມປະສານລະຫວ່າງພຸດ ແລະ ຜີເຊັົ່ນ: ບຸນຈິນຈຽງ 
(ບຸນກິນຈຽງ), ບຸນປ່ອຍເມ ອງທີື່ມີພິທີກໍາເຄິື່ງພຸດເຄິື່ງຜີ. ສ່ວນດ້ານພິທີ
ກໍາ ແລະ ຄວາມເຊ ື່ອພົບວ່າ: ເຜົ ົ່າໄຕເໜ ອມີພິທີກໍາທີື່ເປັນລັກສະນະ
ສະເພາະຕາມແບບດັຶ້ງເດີມທີື່ເຄີຍປະຕິບັດມາແຕ່ບ ຮານ ໂດຍສະເພາະ
ແມ່ນພິທີກໍາການເກີດ, ການບວດລ ກແກ້ວ, ການແຕ່ງດອງ, ການເສຍ
ຊີວິດ, ການສ ່ຂວັນ, ສ ດຂວັນ, ການເສຍເຄາະ, ການລ້ຽງຜີມະເຫສັກ
ຫຼັກເມ ອງ, ການທານເຂົຶ້າຮ້ອຍໝ ່, ການບະຜີ, ລ້ຽງຜີອ ື່ນໆ. ນອກນັຶ້ນ, 
ຍັງພົບວ່າ ເຜົົ່າໄຕເໜ ອມີການເຄົາລົບບ ຊາສະຖານທີື່ສໍາຄັນ ເຊິື່ງເຊ ື່ອ
ກັນວ່າເປັນບ່ອນສັກສິດໃນການປົກປ້ອງຄຸ້ມຄອງຊີວິດການເປັນຢ ່  ຫຼ  
ການດໍາລົງຊີວິດໃຫ້ມີຄວາມຢ ່ເຢັນເປັນສຸກເຊັົ່ນ: ເຄົາລົບນົບໄຫວ້ຫ 
ເທວະດາ, ຫຼັກໃຈບ້ານ ແລະ ວັດ ເຊິື່ງເປັນບ່ອນປະຕິບັດທໍາເປັນຕົຶ້ນ. 
 
 

6. ຂ ໍ້ຂັດແຍ່ງ 
 ພວກຂ້າພະເຈົຶ້າໃນນາມຄະນະຄົຶ້ນຄວ້າ ຂ ປະຕິຍານວ່າ ບັນດາຂ ໍ້
ມ ນທີື່ນໍາມາສະເໜີທັງໝົດໃນບົດຄວາມວິຊາການຄັຶ້ງນີຶ້ ແມ່ນບ ໍ່ມີຂ ໍ້ຂັດ
ແຍ່ງໃດໆທັງສິ ຶ້ນຕ ໍ່ກັບບຸກຄົນ, ອົງກອນ ຫຼ  ສັງຄົມ, ກ ລະນີມີການ
ລະເມີດໃນຮ ບການໃດໜຶື່ງ ພວກຂ້າພະເຈົຶ້າຂ ຮັບຜິດຊອບແຕ່ພຽງຜ ້
ດຽວ. 
7. ຄໍາຂອບໃຈ 
 ຂ ສະແດງຄວາມຮ ້ບຸນຄຸນ ແລະ ຂອບໃຈ ລັດຖະບານແຫ່ງ 
ສປປ ລາວ ທີື່ໄດ້ໃຫ້ທຶນສະໜັບສະໜ ນການຄົຶ້ນຄວ້າວິໄຈໃນຄັຶ້ງນີ ຶ້  
ແລະ ຂ ຂອບໃຈ ມະຫາວິທະຍາໄລ ສຸພານຸວົງ ທີື່ໄດ້ເອ ຶ້ອອໍານວຍຄວາມ
ສະດວກໃນການຄົຶ້ນຄວ້າວິໄຈຈົນສໍາເລັດສົມບ ນ. 
8. ເອກະສານອ້າງອີງ 
Akharawatthanakun, P. (1998). A comparative study of 

the tonal system in the speech of the "Lao", the 
"Nyo" and the "Phutai" in That Phanom district, 
Nakhon Phanom province. Chulalongkorn 

University. 

Bountavong, S. (2024). Declarative particles in the Lao 

language of Luang Prabang: 

https://doi.org/10.69692/SUJMRD1001193 

Souphanouvong University Journal of 
Multidisciplinary Research and Development, 
10(1), 193-201. Retrieved 

from   https://www.researchgate.net/publication/

384129692 

Chantao, L., & Xaiyarerd, S. (2005). Thai-Man language 
and culture, Bolikhamxay Province, Laos. Khon 

Kaen University. 

Chaeliew, T. (2015). Tai-Thai language and culture in the 
Mekong River Basin. Ethnic Studies Center, 
Chiang Rai Rajabhat University. 

Chansouk, K. (2005). Ethnic groups in Lao PDR. Center 

of Lao Front for National Development 

Hasonnary, S.  (2000). The Lao Luang Prabang 
phonology: a comparative study with  

 Lao Khrang in Thachin river basin and Lao Dan 
Say. [unpublished master Thesis]. Silpakorn 

University. 

Inchai, S. (2015). Thai Ethnic Language and Culture 
Database in Nan Province. National Study Center, 
Chiang Rai Rajabhat University. 

http://dx.doi.org/10.69692/SUJMRD1001193
https://sure.su.ac.th/xmlui/browse?type=author&value=Siwaporn+Hasonnary


 

131 

Kaoreang, P. & Liamprawat, S. (2020). A comparative 

phonology study and lexical of northern thai 

dialect and thai-lue’s language Chiang Kham 

District, Phayao Province:  Vivitwanasarn 
Journal of Language and Culture, 4(2), 59–84. 

Retrieved from  https://so06.tci-

thaijo.org/index.php/wiwitwannasan/article/view

/242012 
Khanitthanan, W. (1990). Language and Linguistics. 

Thammasat University. 

Nimnuan, L., Syvongsak, S., Doungchanh, B., Sonethala, 

A., & Invankham, M. (2022). The Phonology of 

Tailue Tribe in Dontan Village, Xienghone 

District, Sayyaboury Province: 

https://doi.org/10.69692/SUJMRD080219. 

Souphanouvong University Journal 
Multidisciplinary Research and Development, 
8(2), 19–27. Retrieved from https://www.su-

journal.com/index.php/su/article/view/196 

Prasitratsin, A.  (2013). Sociolinguistics. Faculty of Arts, 
Chulalongkorn University. 

Philavong, A. (2009). Ancient Lao culture and traditions. 
Dongta printing, Vientiane. 

Papan, M. (2017). The phonological system and tonal 
variation in lao dialect bansopkham  

 wiang sub-district, chiangsaen district, chianlai 
province. Thammasat University. 

Soongsumaln, N. (2002). A phonological system of the 
Laoderm dialect Bo Kradan sub- 

 district, Paktho district, Ratchaburi province. 
Silpakorn University. 

Sathamma, P. (2014). An Analysis of the Village names 
in Luangprabang Municipality. [unpublished 

master thesis] Chulalongkorn University. 

Singkha, W. (2019). The Study of Culture and Tradition 

of Thai puan: A Case Study of Ban Thanon 

KeaSubdistrict, Mueng District, Lopburi 

Province: RMUTL Journal of Business 
Administration and Liberal Art, 7(1), 15-25.  

Wongwattana, A., Chin-Akraphong, O., & Ungtrakul, A. 

(2017). "Lao" ethnic group, Uttaradit, language 
identity and cultural inheritance. Naresuan 

University.
 

ຕາຕະລາງທ ີ1: ສະແດງໜ່ວຍສຽງພະຍັນຊະນະໃນພາສາເຜົົ່າໄຕເໜ ອກ່ຽວກັບຖານທີື່ເກີດສຽງ ແລະ ລັກສະນະຂອງສຽງ. 
       ຈຸກຜະລິດສຽງ 
 
ລ/ນ ສຽງ 

ຮິມສົບ 
Bilabial 

ຮິມສົບ-ແຂ້ວເທິງ 
labiodental 

ເຫ ອກ 
alveolar 

ເພດານແຂງ 
palatal 

ເພດານອ່ອນ 
Velar 

ເສັຶ້ນສຽງ 
glottal 

 
ອັດ 
ຫລ  ກັກ 
Stop 

ກ້ອງ voice ບ (b)  ດ (d)    
ບ ໍ່ກ້ອງ-ເບົາ
voiceless 
unaspirated 

 
ປ (p) 

  
ຕ (t) 

 
ຈ (ch) 

 
ກ (k) 

 
ອ (ʔ) 

ບ ໍ່ກ້ອງ-ໜັກ
voiceless 
aspirated 

ພ/ຜ 
(ph) 

ທ/ຖ 
( th) 

  ຄ/ຂ 
(kh) 

 

ສຽດສີ/ຮຸກຖູ (fricative)  ຟ/ຝ  
(f) 

ສ/ຊ  
(s) 

  ຮ/ຫ (h) 

ອອກດັງ (nasal)  ມ/ໝ  
(m) 

ນ/ໜ  
(n) 

ຍ/ຫຍ (ɲ) 
(ບ ໍ່ມີ) 

ງ/ຫງ  
(ŋ) 

 

ຂ້າງລີຶ້ນ/ເປີດ (lateral)   ຫຼ/ລ (l)    
ເຄິື່ງສະຫຼະ(semivowel) ຫວ/ວ (w)   ຢ y (j)   

ຕາຕະລາງທ ີ2: ສະແດງໜ່ວຍສຽງສະຫຼະດ່ຽວພາສາເຜົົ່າໄຕເໜ ອ ເມ ອງສິງ ແຂວງຫຼວງນໍໍ້າທາ 
           ສ່ວນລີຶ້ນ 
ລະດັບລີຶ້ນ 

ໜ້າ ກາງ ຫຼັງ 
ສັຶ້ນ ຍາວ ສັຶ້ນ ຍາວ ສັຶ້ນ ຍາວ 

ສ ງ x ິ i x ີ i: x ຶ ɯ x   ɯ: x ຸ u x ູ u: 
ກາງອ່າວສ ງ ເxະ e ເx e: ເx ິ ɤ ເx ີ ɤ: ໂxະ o ໂx o: 

https://sure.su.ac.th/xmlui/browse?type=author&value=Nonglak+Soongsumaln
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ກາງອ່າວຕໍໍ່າ ແxະ ɛ ແx ɛ:   ເxາະ ɔ x   ɔ: 
ຕໍໍ່າ   xະ a xາ a:   

 
ຕາຕະລາງທ ີ3: ສະແດງໜ່ວຍສຽງສະຫຼະປະສົມພາສາເຜົົ່າໄຕເໜ ອ ເມ ອງສິງ ແຂວງຫຼວງນໍໍ້າທາ 
           ຕໍາແໜ່ງຂອງລີຶ້ນ 
 
ລະດັບຂອງລີຶ້ນ 

ລີຶ້ນສ່ວນໜ້າ  ລີຶ້ນສ່ວນກາງ ລີຶ້ນສ່ວນຫຼັງ 

ສ ງ I ɯ u 
ກາງ    
ຕໍໍ່າ   A  

ຕາຕະລາງທ ີ4: ສະແດງເຖິງການແຍກຕົວຂອງສຽງວັນນະຍຸດພາສາເຜົົ່າໄຕເໜ ອ ເມ ອງສິງ ແຂວງຫຼວງນໍໍ້າທາ 

ລ/ດ 
ພະຍາງເປັນ ພະຍາງຕາຍ 

A 
ສຽງສາມັນ 

B 
ໄມ້ເອກ 

C 
ໄມ້ໂທ 

DL 
ພຕ.  ຍາວ 

DS 
ພຕ. ສັຶ້ນ 

1 ວ.1 
35 

 
ວ.2 
22 

 
ວ.5 
231 

 
ວ.5 
232 

 
ວ.2 
23 

2 
3 ວ.3 

33  4 ວ.4 
323 

ວ.6 
321 

ວ.4 
323 

ວ.4 
323 

ຕາຕະລາງທ ີ5: ສະແດງການປຽບທຽບລັກສະນະທາງສັດທະສາດຂອງສຽງວັນນະຍຸດໃນຊ່ອງ A, B, C, DL, DS 

 

ລ/ດ 
ພະຍາງເປັນ ພະຍາງຕາຍ 

A 
ສຽງສາມັນ 

B 
ໄມ້ເອກ 

C 
ໄມ້ໂທ 

DL 
ພຕ.  ຍາວ 

DS 
ພຕ. ສັຶ້ນ 

1  
 

 
 
 

 
 
 

 
 

 

 
 
 2 

3  
  

4 
 
 
 

 
 

 
 

 
 


